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Proverbs	17
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	תחַ֣תֵּ		הרָָ֣עְּג		ןי֑בִמֵבְ		תֹוכּ֖הַמֵ	 	ףּולּֽאַ	10

	ׁש֣קֵּבַמְ	

	ןֵ֣ח	

	עַׁשֶ֭פּ	

	הָ֣ואָנ	
	אלֹ	 7

	ןבֶֽאֶ	 8

ְל	 	די֗אֵ֝

	םֽתָֹובאֲ	

	חַ֥מֵָׂש	

	הסֶּכַֽמְ	 	הֶ֣נְפִי		ליֽכְִּׂשַי	9

	יֽכִּ	 	תפְַׂש		רקֶָֽׁש	

	םיִ֣נבָּ	

ּ	והֵׂ֑שֹע	

	בידִָ֥נְל	

	ףרֵֵ֣ח	

	תרֶ֖אְֶפתְִו	

	ׁשרָָ֭ל	

	םיִ֑נבָ	

	ה֑בֲָהאַ		הֶ֥נֹׁשְו		רבָ֗דָבְ֝		דירְִ֥פמַ	

	לכָּ	
	רֶׁ֖שאֲ	

	ויָ֑לָעבְ		לֽאֶ	

	רתֶֶ֑י	 	ף֗אַ֝	

	גֵ֣עלֹ	 5

	יֵ֣נבְּ	

	תפְַׂש	

ּוהַ	 	תֺֽ

	םיִנקְֵ֭ז	

	לעַ		ןֹוׁ֥שְל	

	דחַֹּׁש֭הַ		יֵ֣ניֵעבְּ	

	ל֣בָָנְל	

	תרֶ֣טֲֶע	 6

	ןיִזמֵ֝	

	הֽקֶָּנִי	

	רקֶֶׁ֥ש	

	א֣לֹ	

	ערַ֭מֵ		ביִׁ֣שקְמַ		לעַ		תפְַׂש		ןֶו֑אָ	 4

	ףסֶכֶּ֭לַ		רּו֣כְו	

	דבֶֶֽע		ליכְִּׂ֗שמַ	 	בירִֽ	2

	ףרֵ֣צְמַ	 	ק֥לֹחֲַי		הָֽלחֲַנ	3

	אֵ֥למָ		יֵחבְִז	

	בָ֑הָּזלַ		ןֵ֖חֹבּו		תֹובִּ֣ל		הָֽוהְי	

ִחאַ֝	 	ׁשי֑בִמֵ		ךְֹות֥בְּו		םי֗

	הָוְלַׁשְו		הּ֑בָ		תִיבַּ֗מִ֝	

	לֹׁשמְִ֭י		ן֣בֵבְּ	

	הבָרֵ֭חֲ	
	ת֣פַּ	

	בֹו֤ט	 17.1
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	הָ֑הֵּג		חַּורְ֥ו		ה֗אָכְֵ֝נ		ׁשבֶַּיתְּ	

ֹ	ול֑		אלְֹֽו	

	בֵ֭ל	

	הָגּותְ֣ל	

	ׁשקִֶּע	 	רבֶָֽׁש	20

ּ	והֵֽערֵ	

	ח֥אְָו	

	יֵ֥נְפִל	

	עַרֵָ֑ה	
	בֵ֣הֹא	

	דֵ֣לֹי		ליסִ֭כְּ	 21

	ׁשקֶּבַמְ	

	הָֽערָבְּ	

ִפּ	 ֹ	וח֗תְ֝

ֲע	 	הבָּ֗רֻ֝

	תֵ֭ע	

	ף֑כָּ		ברֵֹ֥ע	

	לכָבְּ	 	ןִיֽאָ	17

	עַ֣קֵֹותּ	
	בֵ֭ל	

	בֶלְו	

	ב֣טִיֵי	
	חַמֵָׂ֭ש	

	בֵ֣ל	 	חמְַׂ֗שִ֝י		י֣בִאֲ		לֽבָָנ	22

	לֹו֥פִּי	

ּצמַ		הַּי֥בְִּגמַ	 	הָ֑

	ךְָ֥פְּהֶנְו	ֹ	ו֗נֹוׁשְלבִּ֝	

	עַׁשֶ֭פּ		בֵ֣הֹא	

	ה֣מָכְָח	

	ם֣דָאָ		רסַחֲ	 18

	לי֑סִכְּ		תֹו֖נקְִל	

	אצָמְִי		בֹוט֑	

ֹא	 	בֵֽה֣ 19

	א֣לֹ	

	דֵֽלָּוִי	

	דַיבְּ	

ְל	 	הרָ֗צָ֝

ּז		ריִ֣חמְ	 	הֶ֣

	המָָּל	 16

ִה		בירִָ֥ה		ׁשֹוטְֽנ	 	עלַַּּ֗גתְ֝

	הָ֗והְ֝י		םַּג		םֶֽהיֵנְׁש	

	יֵ֥נְפִלְו	

	ת֥בֲַעֹותּ	

	ןֹוד֑מָ	

	ׁשּומ֥תָ	
	תחַ֣תַּ		ה֑בָֹוט		אלֹ	

	ׁשֹו֬גָפּ	 ֹ	ובּֽ	12

	ביִׁ֣שמֵ		הָע֭רָ	 13

	ךְ֥אְָלמַּו		ירִָ֗זכְאַ֝		חלַֻּׁשְי	

	קידִּ֑צַ	

	םִי֭מַ		תיִׁ֣שארֵ	

	עָׁש֭רָ		עַיִׁ֣שרְמַּו	

	רֽטֵֹו֣פּ	 14

	קידִּ֣צְמַ	 15

ָערָ֝	ֹ	ותֽיבֵּמִ	 	ה֗

ּואִבְּ	 	לאְַו		ליסִ֗כְּ֝	ֹ	ותְּֽלַ

	ׁשקֶּבְַי		ערָ֑	
	ירִ֥מְ	

	ךְאַ	 11

	בֹ֣דּ		לּו֣כַּׁש		ׁשי֑אִבְּ	

	לי֣סִכְּ		הֽאָמֵ	

2
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	ליִ֣ואֱ	
ּג	 	םַ֤ 28

	ןֹובָֽנ	

	הָֽנּובתְּ	
	ׁשי֣אִ	

	וי֣תָָפְׂש	

	חַּור֗֝	

	ם֖טֵֹא	

	תעַדָּ֑		רקְַי	

	בֵׁ֑שָחֵי	

	וירָמָ֭אֲ		עַ֣דֵֹוי	

	ם֣כָָח	

	ךְֵׂ֣שֹוח	 	רֶׁשֹֽי	27

	ׁשירִחֲ֭מַ	

ּצלַ		אלֹ		בֹוט֑		תֹוכּ֖הְַל		םי֣בִידְִנ		לעַ	 	קידִַּ֣

	ויבִאְָ֭ל		ן֣בֵּ		לי֑סִכְּ	

	יֵ֣נְפּ	
	תאֶ	 	טָֽפְּׁשמִ	24

	סעַ֣כַּ	 	הצֵקְבִּ		ץרֶֽאָ	25

ְל		תֹוח֥רְאָ	 	תֹוטּ֗הַ֝

	ׁשֹו֣נֲע	
ּג	 	םַ֤ 	רמֶמֶּ֗֝ו	ֹ	ותּֽדְלַֹויְל	26

	יֵ֥ניֵעְו		ליסִ֗כְ֝	

	קיֵח֭מֵ		עָׁ֣שרָ		ח֑קִָּי	

	ןי֣בִמֵ		ה֑מָכְָח	

	דחַֹׁ֣ש	 	םרֶָּֽג	23
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